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ЗАВДАННЯ 1

1.Зробити письмовий переклад додаткового текту та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ текту

像雾像雨又像风
我对你的心你永远不明了                              

我给你的爱却总是在煎熬                      

寂寞夜里我无助的寻找                

想要找到一个不变的依靠      

再给我一次最深情的拥抱                             

让我感觉你最热烈的心跳                     

我并不在乎你知道不知道             

疼爱你的心却永远不会老     

AH…AH…AH…AH…AH…AH…                           

你对我像雾像雨又像风                      

来来去去只留下一场空              

                你对我像雾像雨又像风                      

任凭我的心跟着你翻动      

AH…AH…AH…AH…AH…AH…AH…AH…AH…                           

再给我一次最深情的拥抱                             

让我感觉你最热烈的心跳                     

我并不在乎你知道不知道             

疼爱你的心却永远不会老     

AH…AH…AH… 

你对我像雾像雨又像风                      

来来去去只留下一场空              

你对我像雾像雨又像风                      

任凭我的心跟着你翻动      

AH…AH…AH… 

你对我像雾像雨又像风                      

来来去去只留下一场空              

你对我像雾像雨又像风                      

任凭我的心跟着你翻动     

AH…AH…AH…  

你对我像雾像雨又像风                      

来来去去只留下一场空              

你对我像雾像雨又像风                      

ЗАВДАННЯ 2

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв

回电

一个苏格兰人去伦敦，想顺便探望一位老朋友，却忘了他的住址，于是给父亲发了一封电报：“你知道托马的住址吗？速回电！”

当天，他就收到一封加急回电: “知道。”

           牛会抽烟吗？

两个农家的孩子在聊天，一个突然问：“你家的牛会抽烟吗？”

另一个说：“你疯啦，牛怎么会抽烟？”

“哦，那应该是你家的牛棚着火了。”

            求婚

    男：“嫁给我吧！我爱你！我不能没有你！”

    女：“不行，我妈妈会不高兴的。她说你太没出息！”

    男：“哦！你如果不答应，我就死在你的面前！”说着，他端起了手枪。

    女:“请等一下，我去问问妈妈。”

    男：“嘿嘿，我就知道这招有用！”

    女：“我妈妈说我已经成年了，可以看这种血腥的场面了。”

    男：……

                  通风

    两个朋友见面聊了起来。

   “你舅舅找到工作了吗？”

   “找到了，到昨天为止，他在一艘潜艇里当厨师。”

   “可是为什么说是到昨天为止呢？”

   “啊……他当时在炸洋葱，于是就打开了窗户通风……”

ЗАВДАННЯ 3

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв

男子汉

“爸爸，真正的男子汉在任何情况下都不惊慌，是这样吧？”儿子问父亲。

“当然啦，我的孩子！”

“那先给你看什么，是我的成绩单，还是妈妈新买的时装？”

                          赞助

一个“新俄罗斯人”（指俄罗斯暴发户）坐在豪华办公室里。女秘书进门问：

“您可能还记得吧，我们的赞助对象是医科大学？”

“记得。又有啥事？”

“医科大学的解剖室来电话，请求赞助......”

“真他妈没完没了！这次要什么？”

“要器械和设备。他们说，尸体已经足够了......”
                         放羊

   有个城里姑娘，听说乡下空气新鲜，就跑到那儿去找工作。虽说对庄稼、牲畜一无所知，可还是找到了一份放羊的工作。她的任务是每天清晨把牧民的2000只羊赶到山上的草地去吃草，傍晚再把羊赶回羊圈。才干了一天，她就累得筋疲力尽。傍晚她找到牧民，说：“对不起，我不干这活儿了，太累了！”

牧民：“这个工作挺清闲的呀！你只要在羊群旁边看着它们就行了。”

姑娘说：“大羊倒是很听话，可那些小羊一点也不听话，害得我把腿都跑断了，总算把它们都关进羊圈了。”

牧民纳闷了：“我只有2000只大羊，没有什么小羊呀！”

姑娘说：“不信你去羊圈点点。”

  牧民跟着她来到羊圈清点自己的羊，他看到2000只羊一只也没有少，在羊圈的角落里，还挤着68只吓得直打哆嗦的野兔子！
ЗАВДАННЯ 4

1.Зробити письмовий переклад додаткового текту та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ текту

                  鸟就是不说话

   一个孤独内向的年轻人，决定买一只能言善辩的巧嘴鹦鹉陪他聊天。老板指着窗边的一只鸟说到：“那只鸟是我这里最棒的，它会说1000个词汇，还会用50个成语呢，绝大多数场合它都能应付得了。”年轻人听后甚是中意，将这只巧嘴鹦鹉买回家来。

   第二天，年轻人返回到宠物店，向老板抱怨道：“这只鹦鹉不知道怎么回事，回家后一句话也不说。”老板想了想回答道：“是有点不大正常。不过，这只鸟在这里的时候，喜欢玩玩具，我建议你买几样它喜欢的玩具放到它的笼子里。”年轻人掏出钱来在宠物店买了几样玩具。

   两天后，年轻人又回来了。“鸟还是不说一句话，怎么回事啊？”老板回答说：“嗯，是不是该给它买一个它洗澡、戏水用的盆子啊？”年轻人又买了一个漂亮的水盆。

   又过了两天，年轻人再次抱怨说，鸟到现在还是不肯说一个字。这次，老板也犯愁了，他挠着头说道：“这只鸟喜欢听人夸奖它，在店里的时候，我常常摇晃这个铃铛表示对它的赞美。”年轻人犹豫了片刻，虽然一百个不情愿，但还是买走了老板的那只铃铛。

   好像已经形成了规律，两天后，年轻人又来了。这次老板猜测说，是不是鸟太寂寞，缺少个伴啊。年轻人一脸愤懑地说，我前几天就专门买了一只小鸟陪它了。老板又建议年轻人再买一面镜子，让鹦鹉能在镜中看到它自己。

   两天后，年轻人再次返回到宠物店，不过这次是带着鹦鹉一起来的，老板注意到，那只鹦鹉已经死了。“发生什么事了？它还是没开口说话？”老板看着死去的鹦鹉惊讶地问道。

“不，死之前，它终于开口说话了。”

  “它说了一句什么话？”

  “它说，”年轻人学着鹦鹉的腔调，“靠，难道宠物店不卖鸟食吗?!”

ЗАВДАННЯ 5

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв

比你打得准

妈妈：“你和你最好的朋友打架，难道不害羞吗？”

儿子：“可是他先用石头打我的，所以我也就用石头扔他了。”

妈妈：“当他先用石头扔你的时候，你应该马上回来告诉我。”

儿子：“那有什么用？我比你打得准。”
                     发成绩单

母亲很生气地对父亲说：“你干吗无缘无故打儿子？”于是，父亲就若无其事地说：“因为他明天要发成绩单，而我刚好要出差！”
                 难以抗拒的身材

小张是小王的伴郎，正在帮他整理衣服。小张问：“你不是最讨厌结婚的吗？”小王尴尬地说：“我是因为她身材的曲线才娶她的。”小张说：“哦！她一定有副令你难以抗拒的身材了。”小王的妻子挺着个大肚子出现在小王面前说：“你说呢？”  
                    奖品

“你这手表不错，在哪买的？”

“不是买的，是赛跑得了第一名的奖品。”

“哦，有多少人跟你一起赛跑？都是些什么人？”

“连我一共三个人。警察得第二名，丢表的人得第三名。”
                 满意

“喂，怎么样，弗瑞德里克，”父亲问，“你的女老师满意你妈？”

“啊，是的，爸爸，十分满意。”

“你怎么知道？是她亲口对你说的？”

“当然，爸爸。她对我说：”要是所有的学生都像你这样，我马上就离开学校。“这说明，我已经全学会了。”

ЗАВДАННЯ 6

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв

              哪个远

老师：罗伯特，伦敦和月亮哪个离你远呢？

罗伯特：伦敦，先生。

老师：为什么？

罗伯特：我根本看不见伦敦，可经常看到月亮。

上帝

   狗想：我生活的那家人对我真好。他们喂我，让我住在清洁、温暖和干爽的地方，抚爱我，还无微不至地照料我......嗯，他们一定是上帝！

   猫想：我生活的那家人对我真好。他们喂我，让我住在清洁、温暖和干爽的地方，抚爱我，还无微不至地照料我......莫非，我就是上帝？
* * *

A: 你好！
B: 你们好！
A: 你身体好吗？
B: 很好，谢谢。你呢？
A: 也很好。
你忙吗？
B:（我）不忙。
A: 你哥哥好吗？
B: 他很好。
A: 你哥哥、你弟弟好吗？
B: 他们都很好。
ЗАВДАННЯ 7

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв

一、
迪玛: 这是我妈妈。这是我爸爸。这是我朋友阿丽娜。

阿丽娜: 你们好！

爸爸、妈妈：你好！

二、

迪玛: 这是你的车吗？

阿丽娜: 这不是我的车，这是我妈妈的车。

迪玛: 那是她的书吗？

阿丽娜: 是。

迪玛: 你妈妈是大夫吗？

阿丽娜: 是，她是大夫。

三、

阿丽娜: 那是谁？

迪玛: 那是我们老师。

阿丽娜: 他是哪国人？

迪玛: 他是中国人。

阿丽娜: 他是汉语老师吗？

迪玛: 是。

四、

迪玛: 姐姐，你看，这是谁的书？

姐姐: 不知道。

迪玛：这是谁的书？

安娜：我的书！那是我的书！

姐姐：这是你的书吗？

安娜：对！这是我的书。

迪玛：给你。

安娜：谢谢你们！

迪玛、姐姐：不用谢！
ЗАВДАННЯ 8

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
王老师：请进！

Wáng lǎoshī：Qǐng jìn!

学生：  老师，您好！我是德国学生。

Xuésheng : Lǎoshī，nín hǎo! Wǒ shì Déguó xuésheng

王老师：你好！请坐，请坐！你叫什么名字？

Wáng lǎoshī：Nǐ hǎo! Qǐng zuò, qǐng zuò! Nǐ jiào shénme míngzi?

学生：  我叫安娜。您贵姓？

xuésheng: Wǒ jiào Ānna. Nín guì xìng?

王老师：我姓王，我叫王云。请喝茶。

Wáng lǎoshī：Wǒ xìng Wáng，wǒ jiào Wáng Yún. Qǐng hē chá.

学生：  谢谢！

xuésheng : Xièxie!

王老师：不客气。

Wáng lǎoshī：bù kèqi.

阿丽娜：喂，我是阿丽娜，你是安娜吗？

Ālìnà: Wèi, Wǒ shì Ālìnà, Nǐ shì Ānna ma?

安娜：  是的！你好，阿丽娜！

Ānna: Shì de! Nǐ hǎo，Ālìnà！
阿丽娜：你好！
Ālìnà: Nǐ hǎo!

安娜：  你在哪儿？
Ānna: Nǐ zài nǎr?

阿丽娜：我在中国大酒店，住一零二四房间。你还住十楼吗？

Ālìnà: Wǒ zài Zhōngguó dà jiǔdiàn, zhù yī líng èr sì fángjiān. Nǐ hái zhù shí lóu ma?

安娜：  对，我还住十楼。

Ānna: Duì, wǒ hái zhù shí lóu.

阿丽娜：几号房间？

Ālìnà: Jǐ hào fángjiān?

安娜：  我还住三零六房间。你的电话号码是多少？

Ānna: Wǒ hái zhù sān líng liù fángjiān. Nǐ de diànhuà hàomǎ shì 

duōshao?

阿丽娜：四三三零零五。
Ālìnà: sì sān sān líng líng wǔ.

ЗАВДАННЯ 9

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
王云：请问，你是德国人吗？

Wáng Yún: Qǐng wèn, nǐ shì Déguórén ma?

安娜：是，我是德国留学生。你呢？

Ānna: Shì, wǒ shì Déguó liúxuéshēng. Nǐ ne?

王云：我是汉语老师。

Wáng Yún: Wǒ shì Hànyǔ lǎoshī.

安娜：你贵姓？ 

Ānna: Nǐ guì xìng?

王云：我姓王，我叫王云。

Wáng Yún: Wǒ xìng Wáng , wǒ jiào Wáng Yún.

安娜：我叫安娜，是外语学院的学生。我学习汉语。

Ānna: Wǒ jiào Ānna, shì wàiyǔ xuéyuàn de xuésheng. 

Wǒ xuéxí hànyǔ.

阿丽娜：王老师，您好！

Ālìnà: Wáng lǎoshī，nín hǎo!
王老师：你好，请进！

Wáng lǎoshī：Nǐ hǎo, qǐng jìn!
阿丽娜：这是我朋友迪玛。

Ālìnà: Zhè shì wǒ péngyou Dímǎ.
王老师：欢迎，欢迎。请喝茶。

Wáng lǎoshī：Huānyíng, huānyíng. Qǐng hē chá.
阿丽娜：谢谢。

Ālìnà: Xièxie.
王老师：不客气。

Wáng lǎoshī：bù kèqi.
ЗАВДАННЯ 10

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
迪玛: 这是我妈妈。这是我爸爸。

Dímǎ: Zhè shì wǒ māma. Zhè shì wǒ bàba.

        这是我朋友阿丽娜。

Zhè shì wǒ péngyou Ālìnà.

阿丽娜: 你们好！

Ālìnà: Nǐmen hǎo!

爸爸、妈妈：你好！

bàba，māma:  Nǐ hǎo!

这是谁的地图？

Zhè shì shéi de dìtú?

这是我妹妹的地图。

Zhè shì wǒ mèimei de dìtú.

这是什么地图？

Zhè shì shénme dìtú?

这是中国地图。

Zhè shì Zhōngguó dìtú.

中国是世界上人口最多的国家。

Zhōngguó shì shìjiè shàng rénkǒu zuì duō de guójiā

你看，这是北京，那是上海。

Nǐ kàn, zhè shì Běijīng, nà shì Shànghǎi. 

北京是中国的首都。

Běijīng shì Zhōngguó de shǒudū.

这是长江吗？

Zhè shì Cháng Jiāng ma?

不是，这是黄河，那是长江。

Bù shì, zhè shì Huáng Hé, nà shì Cháng Jiāng.

长江和黄河是中国最大的两条河。

Cháng Jiāng hé Huáng Hé shì Zhōngguó zuì dà de liǎng tiáo hé.

这是什么？

Zhè shì shénme?

这是长城。 

Zhè shì Chángchéng.

Пакети завдань

для модульного контролю

з дисциплiіни “Третя іiноземна мова”
(2 курс)

Варiант 1

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
迪玛：请问，安娜在吗？

Dímǎ: Qǐng wèn, Ānna zài ma?
阿丽娜：她不在，请坐。

Ālìnà: Tā bù zài, qǐng zuò.
迪玛：谢谢。她在哪儿？

Dímǎ: Xièxie. Tā zài nǎr?
阿丽娜：她在宿舍。

Ālìnà: Tā zài sùshè.
迪玛：她住多少号？

Dímǎ: Tā zhù duōshao hào?
阿丽娜：四层四二三号。

Ālìnà: sì céng sì èr sān hào.
迪玛：谢谢你。

Dímǎ: Xièxie nǐ.

二、

迪玛: 姐姐，你看，这是谁的书？

Dímǎ: Jiějie, nǐ kàn, zhè shì shéi de shū?

姐姐: 不知道。

Jiějie: Bù zhīdao.

迪玛：这是谁的书？

Dímǎ: Zhè shì shéi de shū?

安娜：我的书！那是我的书！
Ānna: Wǒ de shū! nà shì wǒ de shū!

姐姐：这是你的书吗？
Jiějie: Zhè shì nǐ de shū ma?

安娜：对！这是我的书。
Ānna: Duì! Zhè shì wǒ de shū.

迪玛：给你。
Dímǎ: Gěi nǐ.

安娜：谢谢你们！
Ānna: Xièxie nǐmen!

迪玛、姐姐：不用谢！
Dímǎ, jiějie: bù yòng xiè!

Варiант 2

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
II.迪玛: 这是你的车吗？

Dímǎ: Zhè shì nǐ de chē ma?

阿丽娜: 这不是我的车，这是我妈妈的车。
Ālìnà: Zhè bù shì wǒ de chē, zhè shì māma de chē.

  迪玛: 那是她的书吗？
Dímǎ: Nà shì tā de shū ma?

阿丽娜: 是。
Ālìnà: Shì.

  迪玛: 你妈妈是大夫吗？
Dímǎ: Nǐ māma shì dàifu ma?

阿丽娜: 是，她是大夫。
Ālìnà: Shì, tā shì dàifu.

III. 阿丽娜: 那是谁？
Ālìnà: Nà shì shéi?

迪玛: 那是我们老师。
Dímǎ: Nà shì wǒmen lǎoshī.

    阿丽娜: 他是哪国人？
Ālìnà:Tā shì nǎ guó rén?

      迪玛: 他是中国人。
Dímǎ: Tā shì Zhōngguó rén.

    阿丽娜: 他是汉语老师吗？
Ālìnà: Tā shì Hànyǔ lǎoshī ma?

      迪玛: 是。
Dímǎ: Shì
李：你有照相机吗？
刘：我没有照相机。
李：你同屋有吗？
刘：他也没有。你想借吗？

李：对，我想借。你知道谁有吗？

刘：王老师有。

李：太好了，我去借。

Варiант 3

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
这是谁的地图？

这是我妹妹的地图。

这是什么地图？

这是中国地图。

中国是世界上人口最多的国家。

你看，这是北京，那是上海。

北京是中国的首都。

这是长江吗？

不是，这是黄河，那是长江。

长江和黄河是中国最大的两条河。

这是什么？

这是长城。 

阿丽娜：还你画报，谢谢。

安娜：  不谢。那是汉语词典吗？

阿丽娜：是汉语词典。

安娜：  你现在用吗？

阿丽娜：不用。你用吗？

安娜：  我用一下。

阿丽娜：好。

安娜：  谢谢你。

阿丽娜：不客气。

安娜：  再见！

阿丽娜：再见！

Варiант 4

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
在书店

李：    师傅，有词典吗？

售货员：有，你要什么词典？

李：    我要中文词典。

售货员：你要哪种？

李：    要那种。

售货员: 你要几本？

李：    要一本。
王老师：请进！

学生：  老师，您好！我是德国学生。

王老师：你好！请坐，请坐！你叫什么名字？

学生：  我叫安娜。您贵姓？

王老师：我姓王，我叫王云。请喝茶。

学生：  谢谢！

王老师：不客气。

阿丽娜：喂，我是阿丽娜，你是安娜吗？

安娜：  是的！你好，阿丽娜！

阿丽娜：你好！

安娜：  你在哪儿？

阿丽娜：我在中国大酒店，住一零二四房间。你还住十楼吗？

安娜：  对，我还住十楼。

阿丽娜：几号房间？

安娜：  我还住三零六房间。你的电话号码是多少？

阿丽娜：四三三零零五。

王云：请问，你是德国人吗？

安娜：是，我是德国留学生。你呢？

王云：我是汉语老师。

安娜：你贵姓？ 

王云：我姓王，我叫王云。

安娜：我叫安娜，是外语学院的学生。我学习汉语。

Варiант 5

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
迪玛：你看，她是不是中国人？

安娜：是，她是中国人。

迪玛：你认识不认识她？

安娜：我认识她。

迪玛：她叫什么名字？

安娜：她叫丁云。她是王东生的女朋友。也是我的好朋友。我常去学生宿舍看她。......丁云，你去哪儿？

丁云：啊！是你，安娜。我去商店买笔。

安娜：我们也去商店买纸。我给你介绍一个新朋友。这是我的男朋友——迪玛。这是我的中国朋友，丁云。

迪玛：你好！

丁云：你好！你也学习汉语吗？

迪玛：是的，我和安娜都学习汉语。

伊万和他的朋友：你好！

王老师：你们好！

伊万：  老师，他是新学生，他不会汉语。

王老师：他会英语不会？

伊万：  他也不会英语。

王老师：他是哪国人？

伊万：  他是法国人。

王老师：我不会说法语。

伊万：  他会德语。他的德语很好。

王老师：我也不会说德语。他是你同学吗？

伊万：  不是，他是我朋友。我会说一点法语。

王老师：他是哪个学校的学生？

伊万：  他是南京大学的学生。

王老师：他学习什么？

伊万：  他学习汉语。

Варiант 6

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
安娜问迪玛：“你认识丁云吗？”迪玛说，不认识。安娜

说：“你看，那是丁云。”......“丁云，我给你介绍一个新朋友。”安娜说：“这是迪玛，这是丁云——我的中国朋友。”

   迪玛用中文说：“你好！”

   丁云问他：“你也学习汉语吗？”

  “我和安娜都学习汉语。我们的汉语老师姓王，你认识吗？”

  “认识，”丁云说，“王老师常去宿舍看我们。”

  “你学习什么？”迪玛问她。

  “ 我现在学习英语和法语。”

   安娜问丁云：“你现在忙不忙？” 

  “我很忙。你爸爸、妈妈好吗？”

  “谢谢你，他们都很好。”安娜说。

安娜：丁云，你想不想家？

丁云：想。我很想爸爸，妈妈。

安娜：不想你男朋友吗？

丁云：也想。

安娜：他做什么工作？

丁云：他是大夫。

安娜：你有没有妹妹？

丁云：我没有妹妹，我有姐姐。

安娜：你姐姐在哪儿工作？

丁云：她在银行工作，她丈夫在工厂工作。他是工程师。他们常常给我写信，我也常常给他们写信。

Варiант 7

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
刘国云：李先生，你好！

李友德：啊，是你，刘先生，你好！

刘国云：你现在在哪儿工作？

李友德：我在银行工作，你呢？

刘国云：我在公司工作。你忙不忙？

李友德：不太忙。你孩子好吗？

刘国云：很好。问你爱人好。

李友德：谢谢。再见！

刘国云：再见！

刘：我给你们介绍一下。这是我们公司的丁经理，这是银行的商先生。

李：您好！

商：您好！
    迪安娜家有爸爸、妈妈、哥哥和姐姐。他爸爸是教授，在外语学院工作。她妈妈是大夫。他们都很忙。迪安娜没有弟弟，也没有妹妹，她有哥哥和姐姐。 他哥哥是公司的职员。他不在家住，我们不认识他。她哥哥的妻子现在没有工作。他们的孩子叫迪玛。迪安娜的姐姐是学生，现在在法国学习。迪安娜很想姐姐，她常给姐姐写信。姐姐常常给她买法文书和画报。

安东是语言学院的学生。他家有六口人。他爸爸是老师，妈妈是大夫。哥哥在邮局工作，他是工人。妹妹在医院工作，她也是大夫。安东还有一个弟弟， 今年十八岁，也在中国学习。安东的弟弟是南京大学的学生。

Варiант 8

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
迪安娜：这是我们中文系。

刘云：  中文系有多少学生？

谢尔盖：我们系有九十八个学生。

刘云：  有几个中国老师？

迪安娜：有三个中国老师。王老师教我们语法和汉字。

谢尔盖：这是我们的新阅览室。

刘云：  阅览室有中文杂志吗？

迪安娜：有，阅览室有中文杂志、报纸，还有几本汉俄词典。

刘云：  图书馆在哪儿？

谢尔盖：在那儿。

   我们学院有八个系。我在中文系学习汉语。我们班有十五个学生——七个男学生，八个女学生。中国老师教我们语法和口语。

   我们系有一个阅览室。那儿有英文杂志和画报，也有中文杂志和报纸。我们常常在阅览室看书。我们学院还有一个图书馆。我常常去图书馆借中文书。中国老师常给我们介绍新书。

   我们学院没有宿舍，我在大学城住。我有一个好朋友，他叫谢尔盖。谢尔盖也住那儿。他和迪安娜都在我们班。
刘；喂，你找什么？

李；我找我的笔。

刘；你的笔是新的吗？

李；不是新的，是旧的。

刘；是不是黑的？

李；对了，在哪儿？

刘；在那儿。

李；谢谢你。

Варiант 9

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
妈妈：  你找什么？

迪安娜：我找一条裙子。我和谢尔盖晚上看京剧。

妈妈：  你的裙子在我这儿。是这条吗？

迪安娜：这条裙子不是我的，这是姐姐的。

妈妈：  那儿还有两条。

迪安娜：也不是。那都是旧的。

妈妈：  这条裙子是新的，是不是这条？

迪安娜：对了，是这条。妈妈，我穿哪件衬衫？

妈妈：  那件绿的很好。

迪安娜：不，那件太大，我穿白衬衫。

安娜：你从哪儿来？

迪玛：我从食堂来。现在几点？

安娜：差五分两点。

迪玛：我两点一刻上课。

安娜：你几点下课？

迪玛：四点二十下课。

安娜：下课以后你有事吗？

迪玛：没有事。我回宿舍看书。晚上我跟朋友一起去看电影。

安娜：你看几点的？

迪玛：我看八点的。你去不去？

安娜：我不去。下课以后，我们去咖啡馆，好吗？

迪玛：好啊。你四点半在那儿等我。

安娜：我跟丁云一起去。

迪玛：太好了。你们坐车去吗？

安娜：不，我们走路去。

迪玛：好，四点半再见。
Варiант 10

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
你去哪儿？

我去图书馆。你去不去？

我也去。

你常去图书馆吗？

常去。你也常去吗？

我不常去。你借书吗？

我借书，也还书。

图书馆有没有外文书？

有。

有没有新杂志？

也有。

谢尔盖：迪安娜，王老师给我们两张票。

迪安娜：什么票？

谢尔盖：京剧票。我们晚上去看京剧。

迪安娜：太好了。

谢尔盖：我们从哪儿去？

迪安娜：从我家去。

妈妈：  你找什么？

迪安娜：我找一条裙子。我和谢尔盖晚上看京剧。

妈妈：  你的裙子在我这儿。是这条吗？

迪安娜：这条裙子不是我的，这是姐姐的。

妈妈：  那儿还有两条。

迪安娜：也不是。那都是旧的。

妈妈：  这条裙子是新的，是不是这条？

迪安娜：对了，是这条。妈妈，我穿哪件衬衫？

妈妈：  那件绿的很好。

迪安娜：不，那件太大，我穿白衬衫。

Пакети завдань

для самостiійної роботи
з дисциплiіни “Третя іiноземна мова”
(2 курс)

Варiант 1

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
刘；这是你的大衣。

李；这不是我的，我的大衣是蓝的。

刘；是这件吗？

李；对了，谢谢你，再见！

刘；再见！

A: 请问，你的表现在几点？
B: 差五分九点。我的表快。你看，那儿是邮局的钟，现在八点五十。

A: 谢谢。
A: 晚上你有事吗？
B: 没有事。
A: 你来我家，好吗？
B: 好啊。几点？
A: 七点半，好吗？
A: 晚上我们看电影，好吗？
B: 什么电影？
A: 中国电影，是新的。
B: 太好了，你买几点的票？
A: 我去买八点十分的票，好吗？
B: 好。七点五十我在家等你，我们一起坐车去。
刘云是北京大学的学生。北京大学很大，学生很多。刘云学习英语。她早上六点十分起床，六点三刻吃早饭，七点半去教室，八点钟上课。

    她上午有四节课，差十分十二点下课，十二点吃午饭。下午四点一刻，刘云和同学们一起去操场锻炼身体。

    晚上她做练习，看书。有时候，她也看电视或者看电影。她十点半睡觉。

Варiант 2

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
谢尔盖是迪玛的好朋友，他也学习汉语，他跟迪玛在一个班。他们常常一起去看电影。今天（jīntiān）有一个新电影，是中国的。谢尔盖晚上没有事儿，他找迪玛看电影。十二点，他去电影院买电影票，十二点半他坐车去宿舍找迪玛，迪玛不在。

迪玛今天有课，他很忙。一点半他去食堂，两点一刻还有口语课。安娜差五分两点来找他，她告诉(gàosu)迪玛，下午四点半她跟丁云一起去咖啡馆。迪玛说：“好，现在我去上课，四点半再见。”
                     丁云的一天

   丁云是英语系的学生。她从南京来这儿学习。英语系有五个中国留学生。他们都在学生宿舍住。

   丁云每天六点一刻起床。起床以后，她学习英语和法语。七点半她坐车去学院。每天上午她都有课。他们八点上课，十一点五十分下课。

下课以后，丁运去食堂吃饭。那是学生食堂，她在哪儿认识很多朋友。下午丁云没有课，她回宿舍休息。三点她去阅览室看画报和杂志。有时候她去朋友家，跟朋友说英语，有时候她去老师那儿问问题。朋友们也常常来看她。

晚上丁云在宿舍学习。有时候她跟朋友们去看电影，有时候给爸爸、妈妈和朋友写信。她十一点睡觉。
服务员：你要什么？

迪安娜：我要一杯咖啡。

服务员：你也要咖啡吗？

谢尔盖：中国人喜欢喝茶，是吗？

丁  云：是啊，有绿茶吗？

服务员：没有绿茶，有红茶。你要红茶还是要咖啡？

丁  云：不，我要一杯果汁。

谢尔盖：我要一杯红茶。

服务员：好，一杯咖啡，一杯果汁，一杯红茶。

Варiант 3

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
A: 你要什么？                       A; 你要咖啡还是要茶？
B: 有好苹果吗？                     B: 我要咖啡。
A; 有。你要多少？                   A; 加不加糖？ 
B: 我要两公斤。                     B: 不加糖。
A; 还要什么？
B: 还要一公斤葡萄。
售货员：你买什么？
王：我想买一件衬衫。那件蓝的，请你给我看看。

售货员：给你。

高：这件太长了。有短一点的吗？

售货员：这件短一点，你看怎么样？

    王：我试试那件红的。

    高：这件合适。

    王：这件颜色太深了吧？

售货员：这件颜色浅一点，你看行不行。

    王：好，这件好，样子、颜色都很好。

售货员：你要什么？

    王：我要毛衣。

售货员：要什么颜色的？

    王：要红的。

售货员：这件怎么样？

    王：对不起，我想要那一件。

售货员：这件吗？你看怎么样？

    王：颜色很好，不大，也不小，我要这件。

售货员：还要别的吗？

    王：还要两件衬衣：一件黄的，一件白的。一共多少钱？

售货员：一共五十六块零八分。

    王：给你钱。

售货员：你这是六十块，找你三块九毛二。

    王：谢谢。

售货员：欢迎再来！ 
Варiант 4

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
丁云给妈妈的信

亲爱的妈妈：

你好。

我现在很忙，每天上午都去学院上课。星期一、星期三有语法课，星期二、星期四和星期五有口语课，星期三下午有历史课。我还常常去阅览室看画报和杂志。今天是星期四，晚上我有空，给你写信。

这儿的老师和同学们都很好。我现在有很多朋友。迪安娜是我的新朋友，她今年十八岁，是外语学院的学生。她爸爸教我们历史，她妈妈是大夫。星期日是迪安娜的生日，她家有一个舞会，请我们中国同学参加。

你们好吗？姐姐工作忙不忙？问大家好，我很想你们。

祝你们健康

                            云

                            2009年六月七日

安娜：迪玛，二十八号晚上你有空吗？

迪玛：你有什么事儿？

安娜：四月二十八号是我的生日。我今年十四岁。

迪玛：是吗？祝贺你！

安娜：谢谢。我家有一个舞会，请你参加，好吗？

迪玛：好，我一定去。

安娜：太好了。你知道我家的地址吗？

迪玛：我知道。

今天几号？星期几？

今天十一号，星期四。

你上午有课还是下午有课？

我下午有课。

刘：星期四晚上你有空吗？

王：什么事？

刘：我们去参加舞会，好吗？

王：对不起，星期四晚上我有一个约会。

刘：没关系。

Варiант 5

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
刘：你什么时候有空？

王：你有事吗？

刘：我跟你谈谈，好吗？

王：今天晚上七点我在家。

刘：好，我一定去。

王：这是我家的地址。

王：谁啊？请进！

刘：你今天去学院吗？

王：今天星期几？

刘：今天星期二。

王：我去学院，你有事儿吗？

刘：请你告诉李老师，今天我有事儿，不去上课。

王：好，我一定告诉她。

刘：谢谢你，再见！

我哥哥今年三十二岁。今年九月他去中国教英语。现在他是北京外语学院的老师。他每个月都给我写信，他还常常给我买中文杂志和中文书。

他姐姐在书店工作。她有两个好朋友。他常常跟他们一起去看电影、听音乐，有时候去参加舞会。

A:这是我们的新房子。这是客厅。

B:这个客厅很大，也很漂亮。

A:客厅旁边是书房。请进。
B:你们的书真不少。
A:桌子上的书都是爸爸的。他总是不让我们整理。去看看我们的厨房。厨房在对面，从这儿走。餐厅在厨房左边，里边的房间是父母的卧室。 后边还有一个小花园。

B:你的卧室在哪儿？
A:我的卧室在客厅左边。那是洗澡间。我们的新房子怎么样？

B:非常好。

Варiант 6

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
                         迪玛的宿舍

   学生城有很多宿舍，我们认识的迪玛也在那儿住。他的宿舍在四层二十九号。他跟他同学一起住。这个房间不太大。门对面是一个很大的窗户，窗户旁边有两张床：左边的床是他的，右边的是他同学的。他们的桌子在两张床中间。桌子后边有两把椅子。墙上有很多漂亮的照片。

   迪玛说：“我们的房间不太干净。现在我们很忙，每天起床以后去学院上课，有时候在图书馆看书。晚上常常十一点回宿舍睡觉。”迪玛的同学说：“迪玛常常星期五上午整理房间，那天我们的宿舍总是很干净——每个星期五下午安娜都来这儿。”

   这是我家。我家     有一个花园，花园     有很多好看的花。客厅在房子     ，客厅     是餐厅。厨房在餐厅     。客厅     是爸爸的书房，     有两个卧室：     的卧室大，是爸爸和妈妈的，

     的卧室小，是我和弟弟的。

玛莎去找丁云的时候，丁云正在看报。她问丁云：“你在看什么报？” 丁云说：“我在看《人民日报》，你来看，这儿有一条新闻，你们的一个友好代表团正在访问中国。这儿还有他们参观访问的照片。”

   玛莎说：“给我看看。”

   这是五月二十七日的新闻，代表团在参观北京的一个小学。这条新闻旁边有三张照片。左边的这张照片是代表团进教室的时候，孩子们正在上课。中间这张是他们跟孩子们一起玩儿呢。你看，他们正在唱歌、跳舞。右边的那张是一个老师在给代表团介绍呢。

   玛莎说：“这张报真有意思，给我好吗？”

   “好，给你。”

   “谢谢你，丁云。”

Варiант 7

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
A:请问，新书店在哪儿？
B:对不起，我不知道。
A:请问，这儿有一个新书店吗？
C:有，在对面，咖啡馆旁边。
A:谢谢你。
C:不用谢。
A：喂，是学生宿舍吗？
B: 是啊。你找谁？
A：我找丁云，请她接电话。
B: 好，请等一等。
C: 喂，我是丁云。你是玛莎吧？ 

A: 对了，你在休息吗？

C: 没有，我在翻译文章呢，你呢？

A: 我在家里。我正在看电视呢。

C: 有什么新闻？

A: 中国友好代表团正在参观一个工厂。

C: 你们的代表团也在中国访问呢。谢尔盖呢？他怎么样？

A: 他不在，他总是很忙。下午我给他打电话的时候，他正上课呢。明天你有空吗？

C: 什么事儿？

A: 我们去城外玩儿玩儿，好吗？

C: 好啊。明天几点出发？

A: 七点半我们开车来接你。

C: 好，再见！

A: 我用一用这本词典好吗？

B: 对不起，我正用呢。下午给你。
A: 好。
Варiант 8

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
安娜：我们来得太晚了，在哪儿停车呢？

萨沙：这儿好。前边是条河，在这儿停车吧？

安娜：好。我和丁云去游泳，你去不去？

萨沙：我去钓鱼，请你们喝鱼汤。

*  *  *

萨沙：汤好了。快来喝汤！

安娜、丁云：你的鱼汤真香！

萨沙：再来一点。 

安娜、丁云：谢谢。

（王兰他们爬上了黄山。）

青青：妈妈，咱们爬了多少时间？

王兰：我看看表。我们九点一刻开始爬，现在是十点整。

冬冬：我们爬了三刻钟。

王兰：你们累不累？我累了。

青青：我也累了。

冬冬：我不累。可是我渴了。

王兰：那边有个自动售货机，离这儿不太远。我们先在这儿休息几分钟，再到那儿去买。

青青，冬冬：好吧！ 

一、

   操场上有一件毛衣。一个同学问：“谢尔盖，这件毛衣是你的吗？

  “不是，我的毛衣是蓝的，不是黑的。”

  “这件毛衣是不是丁文的？他的毛衣是什么颜色的？”

  “丁文有一件黑毛衣。他的毛衣是旧的，不是新的，这件不是他的。”

  “这件毛衣是谁的？”

  “小王也有一件黑毛衣，这件毛衣是不是他的？”
Варiант 9

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
A:你好！
B:你好！你要什么？
A:我买本子，要两个：一个大的，一个小的。
B:这两个本子怎么样？
A:还有别的吗？
B:有。你看，这两个怎么样？
A:这两个很好，我要这两个。一共多少钱？

B:大本子两毛二，小本子九分钱，一共三毛一。

A:给你钱。

B:你这是一块，找你六毛九。

A:谢谢！
B: 欢迎再来！ 

萨沙：我们走吧。
安娜：还早呢，我要再跟丁云谈谈。丁云，你会说俄语和英语，你以后想做什么工作？

丁云：我想当翻译。你呢？

安娜：我也想当翻译。翻译工作能加深两国人民的了解。

丁云：萨沙，你想做什么工作呢？

萨沙：我不想当翻译。我要研究中国文学。中国有很多有名的作家。

丁云：你要研究哪位作家？

萨沙：鲁迅或者郭沫若。

安娜：今年我们就想去中国学习。

丁云：你们学得不错，应该去。今年能不能去？

安娜: 我们俩都能去。

丁云：太好了，在那儿你们能学得更好。回国以后，可以找一个理想的工作。

萨沙：可是这很不容易啊！

丁云：“有志者事竟成”，这是中国的成语。

Варiант 10

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
学写字

一位老师在教小学生写字。他写了一个“一”字，问小学生认识不认识。小学生说：“我认识，这是”一“字。”

老师说：“对，你写吧。”

小学生也写了一个“一”字，问老师：“您看，我写得对不对？”

“你写得很好。”老师说，“你会写“二”字吗？”

小学生回答得很快：“我会写，“一”字是一横，“二”字是两横。”他又写了一个“二”字。

老师说：“对了。“三”字呢？”

“‘三’字是三横。”

老师还想叫他写“四”、“五”……小学生说：“您不用教我，我都会写。”

老师让他写一个“万”字。

小学生想：“万”字一定是一万横。他回家准备了十张纸，开始写“万”字。下午上课的时候，老师问他：“你写的“万”子呢？”

小学生回答：“这九张纸都是我写的“万”字，还差八十二横。”

安娜：迪玛，昨天上午我给你打电话，你不在。你去哪儿了？

迪玛：我去中国大使馆办签证了。

安娜：下午呢？你又不在。

迪玛：我吃了午饭就去看足球赛。

安娜：谁跟谁赛？

迪玛：大学生队跟银行队赛。

安娜：大学生队赢他们了吗？

迪玛：没有，大学生队输了，一比二。裁判不公平。

安娜：你总说裁判不公平。

迪玛：你没去看，昨天大学生队踢得很好。真气人。

安娜：好了，我问你，你的行李准备得怎么样？

迪玛：我正整理箱子呢。你呢？

安娜：我也差不多准备好了。

Варiант 11

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
看足球赛
吃午饭的时候，我的朋友萨沙问我：“迪玛，一点半体育场有足球赛，你想去看吗？”他知道我很喜欢看足球赛，以前体育场有足球赛的时候，我们总是一起去看。我说：“我很想去，可是我正准备行李呢，没有空儿去买票。”他说：“我哥哥给了我两张票，我们一起去吧！”我说：“太好了，谢谢你。”

吃了午饭，我们就坐车去体育场了。我们到了那儿的时候，很多人正在外边等票呢。我们从东边的门进体育场。五分钟以后，比赛就开始了。

今天大学生队跟银行队赛，这是两个有名的足球队。萨沙问我：“你说今天哪个队能赢？”我说：“大学生队一定赢。”他说：“不一定。我想银行队能赢。”

这两个队都踢得很好。今天，大学生队踢得更好，两点三刻，他们进了一个球。这个球踢得很漂亮。我说：“萨沙，怎么样？大学生队能赢吧？”萨沙没有回答。忽然他说：“好球！银行队进了一个球！”

这时候，两个队是一比一。十分钟以后，大学生队又进了一个球，可是裁判说这个球不算。还有三分钟了，银行队又进了一个球。

二比一，大学生队输了，真气人！

在飞机上

“女士们，先生们，你们好！您乘坐的是中国民航开往北京的班机。飞机就要起飞了，请大家坐好，请不要吸烟……”

广播里，汉语说得很清楚，迪玛和安娜都懂了，他们非常高兴。

快十二点了，空姐说：“请大家注意，就要吃午饭了。”空姐问他们要咖啡还是要茶。迪玛说：“我们快要到中国了，我要喝绿茶。”安娜想喝咖啡。空姐给了他们一杯绿茶、一杯咖啡，说：“你们汉语说得真流利。”安娜说：“哪里，我们说得不太好。我们是去中国学习的留学生。”空姐说：“欢迎你们到中国学习。”

Варiант 12

1.Зробити письмовий переклад додаткових тектiв та вiдповiсти на питання.

2.Зробити усний переказ тектiв
* * *

A:请问，从北京来的飞机到了没有？

B:快要到了，还有五分钟。

A:谢谢。
* * *

A:火车两点十分就要开了，请上车吧。
B:谢谢你，再见。
A:你到了那儿就给我来信。
B:好，一定给你写信。
A:祝你一路平安，再见！
B:再见！
* * *

A:先生，我要买两张去北京的飞机票。
B:你要哪一天的？
A:我要四月十二日中国民航612次的，还有票吗？
B:还有。
A:请问飞机什么时候起飞？
B:上午七点十分。
A:谢谢你。
* * *

A:我快要去中国旅行了。
B:你什么时候走？
A:这个星期六就走。
B:你坐火车去还是坐飞机去？
A:我们的旅行团坐中国民航的飞机去。
B:你们旅行团有多少人？
A:有二十二个。
B:真不少。明年我也想去中国看看。

A:对。你教中国文学，应该去看看。

